
 

 

Mass Schedule 
 

Weekdays:  
Tuesday        9:00 AM      English 
Thursday      9:00 AM       English 

 

Weekend: 
 Saturday 4:00 PM English 
 Sunday 9:00 AM English 
 Sunday       11:30 AM Español 
  

 

Sacrament of Reconciliation 
 

Saturday/Sábado: 3:00-3:30 Confession 
 

Any time by appointment with Fr. Yaeger.  
Please call the office to schedule appt.  

 
Church Facebook Page 

Please visit our Facebook page: 
Holy Spirit Kinston NC 

400 Academy Heights Rd., Kinston, NC 28504  
Office: 252-523-8898       Fax: 252-527-9495  

Mailing address: P.O. Box 1455, Kinston, NC 28503 

Pastor:  Father Joseph J. Yaeger 
email: Secretary@hsccknc.org 

Visit our website for more information: 
hscatholicchurchkinston.com 

Holy Spirit Catholic Church 

 

Mis ovejas  

Escuchan mi voz 

 

 

Fourth Sunday of Easter 

May 11, 2025 
 

Cuarto Domingo de Pascua 

11 de Mayo de 2025 



 

 

May 11, 2025  
Fourth Sunday of Easter 

May 11, 2025  
Cuarto Domingo de Pascua 

Parishioners Birthdays in May/ Cumpleaños de los Feligreses en Mayo 
 
 

Jose Castañeda Rodriguez 5/2 Yair Gonzalez Martinez  5/8  
Raylene Salinas Villa  5/2 Yauetey Perez   5/9  
Joyce Kellum   5/3 Felipe Martinez   5/11  
Miriam Moreno Hernandez 5/3 Maite Aguilar   5/11 
Sarayen Rocha Hernandez 5/3 Ricardo Sanchez Cruz  5/11  
Sofia Salgado Villa  5/3 Luis Rico   5/12 
Maria Lindner   5/4 Roberto Salgado  5/13 
Giovanni Rueda Diaz  5/4 Kristine Keenan   5/13 
Matthew Espinoza  5/4 Cherry May Montenegro 5/13 
Gabriel Lassiter   5/4 Isabella Ascensio  5/13 
Emily Mata Rodriguez  5/5 Tim Gibbs   5/14 
Eduardo Garcia Correa  5/5 Isidro Izquierdo   5/14 
Maria Perez   5/5 Laura Alvarez   5/14 
Yaritzela Cardenas Hernandez 5/6 Karen Ascensio Reyes  5/14 
Aracely Godinez  5/7 Diego Escobar   5/15 
Adrian Mederos   5/8 Amanda Young   5/15     
Bertha Sanchez   5/8      
  
     

Monthly Intention 
 

May 2025: For Working Conditions 
 

Let us pray that through work, each person might find 
fulfilment, families might be sustained in dignity, and 
that society might be humanized. 
 

Intención Mensual  
 

Mayo 2025:  Por las Condiciones Laborales 
 

Oremos para que, a través del trabajo, cada persona 
encuentre su plenitud, las familias se mantengan dignas y la 
sociedad se humanice. 

Christmas was God with us. 
Easter was God for us. 
Pentecost is God in us. 

La Navidad era Dios con nosotros. 
La Pascua fue Dios para nosotros. 
La Pentecostés es Dios en nosotros. 

Consejos útiles:      Helpful tips: 
 

1. Mantener siempre un documento de    1. Always carry identification if you are stopped  
identificación si es parado por la policía.   by the police. 
 

2. Si recibe un ticket de tráfico,    2. If you receive a traffic ticket, be sure to pay it  
asegúrese de pagarlo antes del día de la   before the day of court or pay an attorney to pay  
corte, o pague a un abogado para que    on your behalf on the day of court. 
ellos paguen en su nombre el día de la corte.     
        3. Make sure everything in your car is in working  
3. Asegúrese que en su carro todo funcione bien,   order, especially the license plate lights, brake  
especialmente las luces de la placa del carro,   lights and turn signals. 
las del freno y las direccionales.     

        4. Do not open the door for strangers, even if they are  
4. No abra la Puerta a desconocidos,    from ICE, or if they say they have a piece of paper  
aun si es de ICE, o si dicen que tienen un   for you. Tell them to put it under the door or leave  
papel para Ud. Dígales que lo pasen debajo    it outside. 
de la puerta o que lo dejen afuera.     
        5. Please never drive drunk, if you do and you are  
5. Por favor NUNCA, maneje tomado, si   stopped you are certain to be deported. 
lo hace y lo paran es deportación segura. 



 

 

Saints of the Week 
 

Monday, May 12th: (1)Saints Nereus and Achilleus, 
Martyrs; died end of 1st century; Praetorian soldiers who 
converted to Christianity; beheaded during the reign of 
Trajan (98-117) on the island of Terracina. 
 

(2)Saint Pancras, Martyr; died 304 at age 14; a Syrian or 
Phrygian orphan who came to Rome where he was 
converted to Christianity; he was beheaded under 
Diocletian; buried on the Via Aurelia. 
 

Tuesday, May 13th: Our Lady of Fatima; is venerated 
under this title following apparitions to three shepherd 
children in Portugal in 1917. The message of Fatima 
includes a call to conversion of heart, repentance from 
sin, and prayer, especially the Rosary. 
 

Wednesday, May 14th: Saint Matthias, apostle; died 1st 
century; chosen to replace Judas; qualified because he 
witnessed Jesus’ ministry and resurrection; said to have 
suffered martyrdom either at Colchis (modern day 
Georgia) or in Jerusalem; mentioned in the Roman 
Canon. 
 

Thursday, May 15th: Saint Isidore; died 1130 at age 60; 
layman whose wife, Maria de la Cabeza (Toribia) is also 
a saint; farm laborer associated with miracles; patron of 
Madrid, of farmers, and rural communities. 
 

African American History & Heritage 
 

May 12th: Segregated street cars integrated in 
Louisville, KY, following sit-in staged by a black 
teenager - 1871. 
 

May 15th: U.S. Congress declares that U.S. citizens who 
engage in the foreign slave trade are subject to 
punishment by death - Act of 1820. 
 

May 17th: In Brown v. Board of Education of Topeka, 
KS the U.S. Supreme Court declares that segregation in 
schools is unconstitutional - 1954. 
 

Parish Sacrificial Giving Summary 
 

For the Weekend of May 4th, 2025 
(Fiscal Year starts July 1st) 
 

1st collection May 5th, 2024:.............................$2,347.00 
1st collection May 4th, 2025:.............................$2,109.00 
Accum. 1st collection previous year……….....$93,103.00 
Accum. 1st collection current year………….$100,578.00 
Maintenance Fund May 2024:…………………$1,465.00 
Maintenance Fund May 2025:…………………$1,726.00 

Next Weekend Second Collection 
 

Name: Catholic Home Missions 
Purpose: To help territories in the country that cannot 
provide basic pastoral services without outside help. 
Type: National level (all funds are sent to the Confer-
ence of Bishops for distribution; small donations like 
$1.00-$2.00 go a long way in this nationwide pool of 
donors). 
 

Second collections are optional. Parishioners are given 
this choice at the moment of passing the baskets. 
 

Segunda Colecta del Siguiente Domingo 
 

Nombre: Misiones Católicas 
Propósito: Ayudar a los territorios de este país que no 
pueden proveer servicios pastorales básicos sin ayuda de 
afuera. 
Clase: Nivel nacional (todos los fondos son enviados a la 
Conferencia de Obispos para ser distribuidos; donaciones 
pequeñas como $1.00-$2.00 contribuyen a una colecta 
grande a nivel nacional). 
 

Las segundas colectas son opcionales. A los parroquianos 
se les da ésta opción al momento en que circula la canas-
ta. 

First Communion  
Announcements 
 

First Communions: May 17th at  
      11:00 am. 
 

Anuncios de Primera Comunión 
 

Primeras Comuniones: 17 de Mayo a las 11:00 am. 
 

Confirmation Announcements 
 

Confirmations: June 11th at 6:30 pm. 
Rehearsal for students and sponsors will 
be on Wednesday, May 28th at 7:00 pm. 
 

Anuncios de Confirmación 
 

Confirmaciones: 11 de Junio a las 6:30 pm. 
Tendremos un ensayo para los estudiantes y padrinos el 
miércoles 28 de mayo a las 7:00 pm. 

Pastoral Council News 
 

May meeting scheduled for Wednesday, May 14th at 
7:30 pm; the meeting is open to parishioners. 
 



 

 

† Denotes an intention for the deceased 

Baptism Preparation Class 
 

We will have a baptism preparation class 
the second Sunday of each month after the 
Spanish Mass.  If you would like to 
baptize your child please call or stop by 
the office to register before the date of the 
class. A copy of the birth certificate is 
needed!  
 

Clase de Preparación para 
Bautizo 

 

Tendremos una clase de preparación de bautismo el 
segundo domingo de cada mes después de la Misa de 
español.  Si desea bautizar a su niño, por favor de llamar 
o ir a la oficina para registrarse antes del día de la clase. 
Se necesita una copia del certificado de nacimiento!  
 

Mass Petitions 
 

If you would like a Mass for a quinceañera, a baptism, or 
a wedding, please talk directly to Fr. Joe. For a quincea-
ñera or a wedding there is a form has to be fill out at the 
office. 

 

Peticiones de Misas 
 

Si desea una misa para quinceaños, un bautizo, una boda. 
Por favor de hablar directamente con el padre Joe. Para 
pedir una misa para quinceaños o boda se necesita llenar 
una forma en la oficina.   

 
 
 
 
Tue. May 13                    †   Bernice Schneider 
          Req. by Bill Hieb 
Thurs. May 15                 †   Antonio, Guadalupe & 
                      Jesus Rodriguez 
          Req. by Ramon Rodriguez 
Sat. May 17           Pastor’s Intention  
Sun. May 18  @ 9:00 am      Parish  
         @ 11:30 am      Pastor’s Intention 

   We kindly ask that you pray for  
   the following parishioners and  
   loved ones: Fr. Bill John, Jean  
   Barber, Aiden Betts, Mike 
Bridwell, Jerome Brown, Dot Carroll, Sheryl 
Dipnarinesingh, Ana Fostanes, Dennis Goodson, Mary 
Alice Hargitt, Fabian & Joyce Hayden, Maria Herrera, 
Johnny Hinson, Bryan Hodge, Jamie Hoyt, Richard 
James, Bonnie and Andrew Kasper, Pat Kasprzyk, Shelly 
King, Zeke Kochmalny, Colleen Kosinski, Susan 
McDonald, Ivory Meadows, Patricia Moots, Ervin Parker, 
Jack Purcell, Rodolfo Rodriguez, Christine Shannon, Jon 
Shackelford, Jean Stalnaker, Vincent & Edward Stone, 
John & Julie Stowawy, Karen Stubbs, Harvey Tyndall, 
Crystal Wackerson, Tim Warren, and Dennis Willis.  

Parish Pancake Fundraiser 
 

On May 18th is Pentecost Sunday, 
Holy Spirit Day . We are going to cel-
ebrate our Parish by doing a Pancake 
Fundraiser after English Mass and be-
fore Spanish Mass.  
 

Recaudación Parroquial 
 

El 18 de Mayo es el Domingo de Pentecostés y el Día de 
Espíritu Santo. Vamos a celebrar a nuestra parroquia ha-
ciendo un evento de Recaudación de Pancakes después 
de la Misa en Inglés y antes de la Misa en Español. 

Sobres del Día de la Madre 
 

Los sobres del día de la Madre están disponibles en el 
atrio. El sobre de afuera debe ser regresado a la oficina 
parroquial con el nombre(s) de la mujer (o mujeres) 
viviendo o fallecidas que los parroquianos les gustaría 
que sean recordadas en las Misas el día de la Madre. Los 
parroquianos se quedan con el sobre de adentro y la tar-
jeta para dársela o enviarla a la persona o familiar que 
pidió que fuera(n) recordada(s) en la Misa. 

Mother’s Day Cards 
 

Mother’s Day Spiritual Bouquets are available in the 
atrium. The outer envelope is to be returned to the parish 
office with the name(s) of the woman (or women) living 
or deceased that parishioners would like to be 
remembered at the Masses on Mother’s Day. 
Parishioners keep the inner envelope with card and may 
give or mail them to the person(s) or relative(s) you ask 
to be remembered at Mass. 


